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See the notice on TED website

530598-2026 - Konkurrencevilkår
Tyskland – Programpakker og informationssystemer – Rahmenvertrag über die Lieferung von 
Softwareprodukten der Firma Omnissa
OJ S 146/2026 31/07/2026
Udbuds- eller koncessionsbekendtgørelse – standardordningen
Varer

1. Køber

1.1.  Køber
Officielt navn: DRV Bund Einkaufsmanagement
E-mail: vergabestelle@drv-bund.de
Køberens retlige status: Offentligretligt organ, der styres af en central regeringsmyndighed
Den ordregivende myndigheds aktivitet: Social beskyttelse

2. Procedure

2.1.  Procedure
Titel: Rahmenvertrag über die Lieferung von Softwareprodukten der Firma Omnissa
Beskrivelse: Abschluss eines Rahmenvertrages über die Lieferung von Softwareprodukten der 
Firma Omnissa für die DRV Bund und RV-Träger/ IT-Dienstleister der DRV Bund
Identifikator for proceduren: ff76aa7a-963f-4db2-b6eb-d59c7d1e8d75
Intern ID: FV15-26-0207-15-01
Udbudsprocedure: Offentligt udbud
Proceduren er en hasteprocedure: nej

2.1.1.  Formål
Kontraktens hovedformål: Varer
Primær klassifikation (cpv): 48000000 Programpakker og informationssystemer

2.1.2.  Udførelsessted
Land: Tyskland
Hvor som helst i det pågældende land
Yderligere oplysninger: Der Ort der Leistungserbringung im Rahmen der 
Einzelbeauftragungen ist grundsätzlich der jeweilige Projektstandort, insbesondere an den 
Dienstsitzen der DRV Bund in Berlin und Würzburg sowie an den Standorten der 
bezugsberechtigten Träger.

2.1.4.  Generelle oplysninger
Yderligere oplysninger: 1) Hinweise zur Abgabe von Angeboten Die Angebote müssen 
grundsätzlich über das Bietercockpit der Deutschen Rentenversicherung Bund (https://www.

 einkaufskoordination/NetServer) ausgefüllt und deutsche-rentenversicherung-bund.de/
übersandt werden. Weitere Hinweise hierzu entnehmen Sie bitte den Vergabeunterlagen, 
insbesondere der Anlage "Hinweise zur Abgabe elektronischer Angebote". Bei technischen 
Problemen mit der Vergabesoftware wenden Sie sich bitte an unsere Hotline (Telefon: 030
/865-84776, EMail:  2) Bieterfragen Bieterfragen mit zeus-verbindungsstelle@drv-bund.de).
Anspruch auf Beantwortung müssen bis zum 19.08.2026 über die Vergabeplattform gestellt 
werden und werden Bestandteil der Vergabeunterlagen. Fristgerecht eingegangene 
Bieterfragen und deren Antworten werden über die Vergabeplattform allen Interessenten 

https://ted.europa.eu/da/notice/-/detail/530598-2026
mailto:vergabestelle@drv-bund.de
https://www.deutsche-rentenversicherung-bund.de/
https://www.deutsche-rentenversicherung-bund.de/
mailto:zeus-verbindungsstelle@drv-bund.de
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bekannt gegeben. 3) Der Bieter/die Bietergemeinschaft hat mit dem Angebot folgende 
Unterlagen einzureichen: -vollständig elektronisch im Bietercockpit ausgefülltes 
Leistungsverzeichnis -vollständig elektronisch im Bietercockpit ausgefülltes 
Angebotsschreiben - Handelsregisterauszug (nicht älter als 12 Monate) - ausgefüllte Anlage 
Preisblatt - aktuelle Herstellerpreisliste - Auszug aus dem Handels-/ Berufsregister (nicht älter 
als 12 Monate) - ggf. Erklärung Bietergemeinschaft - ggf. Erklärung zum Einsatz wesentlicher 
Unterauftragnehmer und Unternehmen zur Eignungsleihe - ggf. Verpflichtungserklärung des 
Unterauftragnehmers bzw. Unternehmens der Eignungsleihe - ggf. Eigenerklärung 
Ausschlussgründe - ggf. Eigenerklärung Russland Hinweis: Für den Fall der Einbeziehung von 
Unterauftragnehmern (bei Eignungsleihe oder soweit bei Angebotsabgabe bereits namentlich 
bekannt) oder bei Bietergemeinschaften sind sämtliche mit dem Angebot einzureichende 
Eignungsnachweise und sonstigen Erklärungen auch für die Unterauftragnehmer bzw. die 
Mitglieder der Bietergemeinschaft einzureichen. Die editierbaren Dateien dürfen inhaltlich nicht 
verändert werden. Es sind lediglich die notwendigen Eintragungen/ Unterschriften 
vorzunehmen.
Retsgrundlag: 
Direktiv 2014/24/EU
vgv -

2.1.6.  Udelukkelsesgrunde
Kilder til grundlag for udelukkelse: Bekendtgørelse, Udbudsdokument
En situation, der svarer til konkurs i henhold til national ret: Es gelten die zwingenden bzw. 
fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB. Das Nichtvorliegen ist in der Regel 
durch Eigenerklärung zu belegen.
Korruption: Es gelten die zwingenden bzw. fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 
GWB. Das Nichtvorliegen ist in der Regel durch Eigenerklärung zu belegen.
Deltagelse i en kriminel organisation: Es gelten die zwingenden bzw. fakultative 
Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB. Das Nichtvorliegen ist in der Regel durch 
Eigenerklärung zu belegen.
Aftaler med andre økonomiske aktører med henblik på konkurrencefordrejning: Es gelten die 
zwingenden bzw. fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB. Das Nichtvorliegen 
ist in der Regel durch Eigenerklärung zu belegen.
Tilsidesættelse af forpligtelser på miljølovgivningsområdet: Es gelten die zwingenden bzw. 
fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB. Das Nichtvorliegen ist in der Regel 
durch Eigenerklärung zu belegen.
Hvidvaskning af penge eller finansiering af terrorisme: Es gelten die zwingenden bzw. 
fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB. Das Nichtvorliegen ist in der Regel 
durch Eigenerklärung zu belegen.
Svig: Es gelten die zwingenden bzw. fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB. 
Das Nichtvorliegen ist in der Regel durch Eigenerklärung zu belegen.
Børnearbejde og andre former for menneskehandel: Es gelten die zwingenden bzw. fakultative 
Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB. Das Nichtvorliegen ist in der Regel durch 
Eigenerklärung zu belegen.
Insolvens: Es gelten die zwingenden bzw. fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 
GWB. Das Nichtvorliegen ist in der Regel durch Eigenerklärung zu belegen.
Tilsidesættelse af forpligtelser på det arbejdsretlige område: Es gelten die zwingenden bzw. 
fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB. Das Nichtvorliegen ist in der Regel 
durch Eigenerklärung zu belegen.



530598-2026 Page 3/7

Aktiver, der administreres af en kurator: Es gelten die zwingenden bzw. fakultative 
Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB. Das Nichtvorliegen ist in der Regel durch 
Eigenerklärung zu belegen.
Afgivelse af urigtige oplysninger, tilbageholdelse af oplysninger, ude af stand til at fremlægge 
de dokumenter, der anmodes om, eller indhentede fortrolige oplysninger i forbindelse med 
denne procedure: Es gelten die zwingenden bzw. fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 
bis 126 GWB. Das Nichtvorliegen ist in der Regel durch Eigenerklärung zu belegen.
Interessekonflikt som følge af deltagelse i udbudsproceduren: Es gelten die zwingenden bzw. 
fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB. Das Nichtvorliegen ist in der Regel 
durch Eigenerklärung zu belegen.
Direkte eller indirekte involvering i forberedelsen af denne udbudsprocedure: Es gelten die 
zwingenden bzw. fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB. Das Nichtvorliegen 
ist in der Regel durch Eigenerklärung zu belegen.
Alvorlige forsømmelser i forbindelse med udøvelsen af erhvervet: Es gelten die zwingenden 
bzw. fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB. Das Nichtvorliegen ist in der 
Regel durch Eigenerklärung zu belegen.
Ophævelse eller en lignende sanktion: Es gelten die zwingenden bzw. fakultative 
Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB. Das Nichtvorliegen ist in der Regel durch 
Eigenerklärung zu belegen.
Tilsidesættelse af forpligtelser på sociallovgivningsområdet: Es gelten die zwingenden bzw. 
fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB. Das Nichtvorliegen ist in der Regel 
durch Eigenerklärung zu belegen.
Tilsidesættelse af forpligtelser vedrørende betaling af bidrag til sociale sikringsordninger: Es 
gelten die zwingenden bzw. fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB. Das 
Nichtvorliegen ist in der Regel durch Eigenerklärung zu belegen.
Erhvervsvirksomheden er indstillet: Es gelten die zwingenden bzw. fakultative 
Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB. Das Nichtvorliegen ist in der Regel durch 
Eigenerklärung zu belegen.
Tilsidesættelse af forpligtelser vedrørende betaling af skatter og afgifter: Es gelten die 
zwingenden bzw. fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB. Das Nichtvorliegen 
ist in der Regel durch Eigenerklärung zu belegen.
Terrorhandlinger eller strafbare handlinger med forbindelse til terroraktivitet: Es gelten die 
zwingenden bzw. fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB. Das Nichtvorliegen 
ist in der Regel durch Eigenerklärung zu belegen.
Tilsidesættelse af forpligtelser i henhold til rent nationale udelukkelsesgrunde: Unzulässige 
Interessenwahrnehmung nach § 108f des Strafgesetzbuches (§ 123 Abs. 1 Nr. 7 GWB)

5. Delkontrakt

5.1.  Delkontrakt: LOT-0000
Titel: Rahmenvertrag über die Lieferung von Softwareprodukten der Firma Omnissa
Beskrivelse: Gegenstand des Rahmenvertrags ist die befristete Überlassung von Lizenzen 
des Herstellers Omnissa für die Deutsche Rentenversicherung Bund und weitere 
bezugsberechtigte Träger. Einzelabrufe erfolgen flexibel.
Intern ID: LOT-0000

5.1.1.  Formål
Kontraktens hovedformål: Varer
Primær klassifikation (cpv): 48000000 Programpakker og informationssystemer
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5.1.2.  Udførelsessted
Land: Tyskland
Hvor som helst i det pågældende land
Yderligere oplysninger: Der Ort der Leistungserbringung im Rahmen der 
Einzelbeauftragungen ist grundsätzlich der jeweilige Projektstandort, insbesondere an den 
Dienstsitzen der DRV Bund in Berlin und Würzburg sowie an den Standorten der 
bezugsberechtigten Träger.

5.1.3.  Anslået varighed
Varighed: 48 Måneder

5.1.6.  Generelle oplysninger
Reserveret deltagelse: 
Deltagelse uden forbehold.
Navnene på og de faglige kvalifikationer for det personale, der skal udføre kontrakten, skal 
angives: Ikke påkrævet
Indkøbsprojekt, der ikke finansieres med EU-midler
Udbuddet er omfattet af aftalen om offentlige udbud (GPA): ja
Dette udbud er også egnet for små og mellemstore virksomheder (SMV'er): nej
Yderligere oplysninger: Der Ort der Leistungserbringung im Rahmen der 
Einzelbeauftragungen ist grundsätzlich der jeweilige Projektstandort, insbesondere an den 
Dienstsitzen der DRV Bund in Berlin und Würzburg sowie an den Standorten der 
bezugsberechtigten Träger.

5.1.7.  Strategiske udbud
Formålet med strategiske udbud: Ingen strategiske udbud

5.1.9.  Udvælgelseskriterier
Kilder til udvælgelseskriterier: Udbudsdokument

5.1.10.  Tildelingskriterier
Kriterium: 
Type: Pris
Navn: Preis
Beskrivelse: Preis
Kategori for tildelingskriteriet vægt: Vægtning (procentdel, præcis)
Tildelingskriterium talværdi: 100

5.1.11.  Tilbudsdokumenter
Sprog, som udbudsdokumenterne er officielt tilgængelige på: tysk
Adresse på udbudsdokumenterne: https://www.deutsche-rentenversicherung-bund.de
/einkaufskoordination/NetServer/PublicationControllerServlet?function=Detail&TWOID=54321-
Tender-19f83ad9f5c-6c4dacb4ff4f5a09&PublicationType=0

5.1.12.  Tilbudsvilkår
Vilkår for indgivelse: 
Elektronisk indgivelse: Tilladt
Indgivelsesadresse: https://www.deutsche-rentenversicherung-bund.de/einkaufskoordination
/NetServer/
Sprog, som tilbud og ansøgninger om deltagelse kan indgives på: tysk
Elektronisk katalog: Ikke tilladt
Alternative tilbud: Ikke tilladt

https://www.deutsche-rentenversicherung-bund.de/einkaufskoordination/NetServer/PublicationControllerServlet?function=Detail&TWOID=54321-Tender-19f83ad9f5c-6c4dacb4ff4f5a09&PublicationType=0
https://www.deutsche-rentenversicherung-bund.de/einkaufskoordination/NetServer/PublicationControllerServlet?function=Detail&TWOID=54321-Tender-19f83ad9f5c-6c4dacb4ff4f5a09&PublicationType=0
https://www.deutsche-rentenversicherung-bund.de/einkaufskoordination/NetServer/PublicationControllerServlet?function=Detail&TWOID=54321-Tender-19f83ad9f5c-6c4dacb4ff4f5a09&PublicationType=0
https://www.deutsche-rentenversicherung-bund.de/einkaufskoordination/NetServer/
https://www.deutsche-rentenversicherung-bund.de/einkaufskoordination/NetServer/
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Tilbudsgivere kan indgive mere end ét tilbud: Ikke tilladt
Frist for modtagelse af tilbud: 02/09/2026 12:00:00 (UTC+02:00) østeuropæisk tid, 
centraleuropæisk sommertid
Varighed, hvor tilbuddet skal forblive gyldigt: 2 Måneder
Oplysninger, der kan suppleres efter indgivelsesfristen er udløbet: 
Køberen kan beslutte, at alle manglende tilbudsrelaterede dokumenter kan indsendes senere.
Yderligere oplysninger: Nur elektronisch, mit dem AI Bieterwerkzeug (Bietercockpit) auf der 
Vergabeplattform der Deutschen Rentenversicherung Bund, eingereichte Angebote werden 
gewertet. Das Leistungsverzeichnis ist elektronisch auszufüllen.
Betingelser for kontraktens udførelse: 
Udførelsen af kontrakten skal ske inden for rammerne af programmer for beskyttet 
beskæftigelse: Nej
Elektronisk fakturering: Tilladt
Der vil blive anvendt elektronisk bestilling: ja
Der vil blive anvendt elektronisk betaling: ja

5.1.15.  Teknikker
Rammeaftale: 
Rammeaftale uden fornyet iværksættelse af konkurrence
Det maksimale antal deltagere: 1
Oplysninger om det dynamiske indkøbssystem: 
Intet dynamisk indkøbssystem

5.1.16.  Yderligere oplysninger, mægling og gennemgang
Organisation med ansvar for klager: Bundeskartellamt, Vergabekammer des Bundes
Oplysninger om klagefrister: Enthalten die Bekanntmachung oder die 
Ausschreibungsunterlagen Unklarheiten, Widersprüche oder verstoßen diese nach Auffassung 
der Bieter / Bietergemeinschaft gegen geltendes Recht, so haben diese die Vergabestelle 
unverzüglich schriftlich darauf hinzuweisen. Unterbleibt ein solcher Hinweis trotz 
Erkennbarkeit, kann der Bieter /Bietergemeinschaft aus diesen Aspekten keine Rechte geltend 
machen. Nach § 160 Abs. 3 Satz 1 Nr. 4 GWB ist ein Nachprüfungsverfahren unzulässig, 
soweit mehr als 15 Kalendertage nach Mitteilung des Auftraggebers, einer Rüge nicht 
abhelfen zu wollen, vergangen sind.
Organisation, der leverer supplerende oplysninger om udbudsproceduren: DRV Bund 
Einkaufsmanagement
Organisation, der modtager ansøgninger om deltagelse: Vergabeplattform der Deutschen 
Rentenversicherung Bund

8. Organisationer

8.1.  ORG-7001
Officielt navn: DRV Bund Einkaufsmanagement
Registreringsnummer: 992-80003DRVB1-17
Postadresse: Ruhrstraße 2
By: Berlin
Postnummer: 10704
Landsdel (NUTS): Berlin (DE300)
Land: Tyskland
E-mail: vergabestelle@drv-bund.de
Telefon: +49 308650

mailto:vergabestelle@drv-bund.de
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Fax: +49 3086584790
Denne organisations roller: 
Køber
Organisation, der leverer supplerende oplysninger om udbudsproceduren

8.1.  ORG-7002
Officielt navn: Vergabeplattform der Deutschen Rentenversicherung Bund
Registreringsnummer: 992-80003DRVB1- 17
Postadresse:  einkaufskoordinationhttps://www.deutsche-rentenversicherung-bund.de/
/NetServer
By: Berlin
Postnummer: 10709
Landsdel (NUTS): Berlin (DE300)
Land: Tyskland
E-mail: vergabestelle@drv-bund.de
Internetadresse: https://www.deutsche-rentenversicherung-bund.de/einkaufskoordination
/NetServer/
Denne organisations roller: 
Organisation, der modtager ansøgninger om deltagelse

8.1.  ORG-7004
Officielt navn: Bundeskartellamt, Vergabekammer des Bundes
Registreringsnummer: entfällt
Postadresse: Kaiser-Friedrich-Str. 16
By: Bonn
Postnummer: 53113
Landsdel (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Land: Tyskland
E-mail: info@bundeskartellamt.bund.de
Telefon: +49 22894990
Fax: +49 2289499400
Denne organisations roller: 
Organisation med ansvar for klager

8.1.  ORG-7005
Officielt navn: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des Beschaffungsamts des 
BMI)
Registreringsnummer: 0204:994-DOEVD-83
By: Bonn
Postnummer: 53119
Landsdel (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Land: Tyskland
E-mail: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Telefon: +49228996100
Denne organisations roller: 
TED eSender

Oplysninger om bekendtgørelsen

Bekendtgørelsens ID: 3d1b75e4-a561-441b-87b1-d43c850bf707  -  01
Formulartype: Konkurrencevilkår

https://www.deutsche-rentenversicherung-bund.de/
mailto:vergabestelle@drv-bund.de
https://www.deutsche-rentenversicherung-bund.de/einkaufskoordination/NetServer/
https://www.deutsche-rentenversicherung-bund.de/einkaufskoordination/NetServer/
mailto:info@bundeskartellamt.bund.de
mailto:noreply.esender_hub@bescha.bund.de
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Bekendtgørelsestype: Udbuds- eller koncessionsbekendtgørelse – standardordningen
Bekendtgørelsesundertype: 16
Afsendelsesdato for bekendtgørelsen: 30/07/2026 12:24:51 (UTC+02:00) østeuropæisk tid, 
centraleuropæisk sommertid
Bekendtgørelsens officielle sprog: tysk
Bekendtgørelsesnummer: 530598-2026
EUT-S-nummer: 146/2026
Offentliggørelsesdato: 31/07/2026
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